
Cavettatrici a doppia punta per persiane
Double bit mortising machines for blinds
Mortaiseuses à double mèche pour persiennes
Nutenfräsmaschinen für Jalusien
Mortasador dobles para persianas

CP09/A

CPP4

WOODWORKING MACHINERY
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WOODWORKING MACHINERY

• CARATTERISTICHE TECNICHE • TECHICAL DATA
• DONNEES TECHNIQUES • TECHNISCHE ANGABEN
• DATOS TECNICOS

U.M CP 09/A 
cod 834

CPP4 
cod. 519

• Produttività • Productivity • Productivité
• Produktivität • Productividad

N/1 N. 12 x 2 = 24 N. 20 x 2 = 40

• Lunghezza max delle cave • Max slot length • Longueur maxi. des 
rainures • Max Länge der Schlitze • Longitud max. de ranuras

mm 120 120

• Profondità max delle cave • Max. slot depth
• Profondeur max. des rainures • Max. Tiefe der Schlitze
• Profundidas maxima de la ranura

mm 20 30

• Inclinazione delle cave • Slot inclination • Inclinaison rainures 
• Inklination der Schlitze • Inclinacion ranuras

o 20° ÷ 45° 0° ÷ 90°

• Sezione max dei montanti • Max. slot section
• Section max. des montants • Max. Abmessung der Schlitze
• Dimensiones maximas del montante

mm 100x110 100x120

• Passi standard fra le cave • Standard pitches between the slots 
• Pas standard entre les rainures • Standard-Unterteilungen zwischen
   den Schlitze • Standard pasos entre las ranuras

mm 36 6,5-13-19,5-26-39- 
45,5-52-58,5-65- 

71,5-78-84,5-91-97,5

• Lunghezza cremagliere • Racks lenght • Longueur cremaillère 
• Länge der Normalzahnstange • Longitud de la cremallera

mm 2800 2800

• Velocità mandrino • Chuck speed • Vitesse du mandrin 
• Bohrerfutter-Geschwindigkeit • Revoluciones del portabrocas

rpm 9600 12000

• Attacco punte • Drill bit coupling • Mèches • Bohreranschluss 
• Mechas

ø mm 10 10

• Motore punte • Drill motor power • Moteur mèches • Bohrermotor 
• Motor puntas

HP 3 2

• Motore slitta • Slide motor power • Moteur patin • Schlittenmotor
• Motor movimiento soporte

HP - 1

• Pressione pneumatica necessaria • Necessary pneumatic pressure
• Pression pneumatique nécessaire • Notwendiger pneumatischer
   Druck • Presion pneumatica necesaria

bar - 6 ÷ 8

• Ingombro • Overall dimensions • Dimensions d’encombrement 
• Ausmaße • Dimensiones

cm 290x65x110 320x115x120

• Imballo • Packing sizes • Dimensions d’emballage 
• Abmessungen der Verpackung • Dimensiones de embalaje

cm 120x75x120 160x103x120

OPTIONAL:
• Coppia cremagliere con passi diversi o supplementari,
   contacave (CP09/A); programmatore automatico (CPP4);
   punte. 
• Couple of extra racks or different pitches, slot counter (CP09/A);
   automatic programming (CPP4), bits. 
• Couple de cremailléres supplèmentaires ou avec pas différentes;
   compteur de mortaises (CP09/A); programmateur automatique
   (CPP4); mèches.
• Zusaetzl. Paar von Zahnstangen oder Paar von Zahnstangen
   mit anderer Unterteilung als standard Stangen; Nuten-Zähler
   (CP09/A); automatisches Programmiergerät (CPP4); Bohrer 
• Par de cremalleras suplementarias o de paso diferente; contador
   de ranuras (CP09/A); programador automatico (CPP4); mechas.

Dati tecnici e illustrazioni non sono impegnativi e possono essere variati durante la costruzione per migliorie • Technical datas and illustrations not binding may be altered during 
constructions for improvements • Los données techniques et es illustrations ne sont pas obligatoires et peuvent ètre varlées pendant la construction pour des ameliorations
• Technische Daten und Abbildungen sind nicht verbindlich und können während des Bau für verbessung verändert werden • Peso, medidas y datos tecnicos sin compromiso.


